
Grenzen 
tussen 
mythe 
en cliché 

SNN CENT HUNT: Ke 

VROUWENSTUDIES, HOMOSTUDIES, ‘ETHNIC 
studies’: het bloeit allemaal als nooit tevo- 
ren. Geen wonder dat er de laatste jaren 
speciale, nieuwe tijdschriften uit ontstaan. 
Van Nederlandse bodem komt Thamyris, 
dat zich richt op ‘mythmaking and the 
unravelling of myths’. In dat - tamelijk 

ruime - kader verscheen onlangs een the- 

manummer over homoseksualiteit. Het 

bevat behalve een inleidend verhaal van 

Ernst van Alphen, artikelen van Lia van 

Gemert, Mieke Bal, Peter Verstraaten, Mur- 

ray Pratt en Tony Ballantine. De bijdragen 

lopen qua onderwerpen nogal uiteen, 

zoals dat meestal gaat: van lesbische vrou- 

wen in de 17de eeuw, tot Proust en wes- 

ternfilms. Wat ze gemeen hebben is een 

zeker concreet startpunt (een film, een 

boek, een gebeurtenis), waar vervolgens 

een nogal academisch betoog aan wordt 

opgehangen. 
Dat academische is meteen mijn voor- 
naamste kritiekpunt: meer dagelijkse 
zaken zoals de mythe van de tolerante 
homoman of de bevrijde lesbo worden 
jammer genoeg niet onderzocht. En wat 

zijn eigenlijk de grenzen tussen mythe, 
cliché en vooroordeel? Daarover horen we 
niets. Ook de mythe van de ‘Griekse liefde’, 
in dit geval toch een ware oer-mythe, blijft 

vreemd genoeg onvermeld. Maar het tijd- 
schrift is nog jong, en misschien wordt het 

nog wel eens rechtgetrokken. 

Thamyris, mythmaking from past to present, vol. 2, no. 1, 

special issue ‘the gender of homosexuality’ (guest edi- 

tor Ernst van Alphen), (Najade Press) Amsterdam 1995; 

Thamyris kost per jaar f 54,- (2 nrs.); ISSN 1381-1312; 

info: Najade Press, Postbus 75933, 1070 AX Amsterdam. 

Herdersfluit 

eN INGEN UNIN Ke 
EEN VAN DE BEROEMDSTE HOMO-EROTISCHE 
gedichten uit de oudheid is uit de pen 
gekomen van de ‘grootste dichter van 
Rome’, Vergilius (70-19 v.Chr). In het twee- 
de van zijn Herdersdichten (Bucolia), laat 
hij de eenzame herder Corydon zingen 
over zijn hopeloze liefde voor de mooie 
slaaf Alexis. Juist omdat Vergilius een klas- 
sieke dichter is, bleef zijn poëzie altijd 
bereikbaar, ook in minder tolerante perio- 
den. Vele generaties mannen van de 
herenliefde hebben in deze tekst iets van 
hun gading kunnen vinden. Wie de tekst 
nu leest, kijkt dus ook terug in eeuwen 

homogeschiedenis. 
Vergilius’ Herdersdichten zijn nu voor het 
eerst sinds lang weer in het Nederlands 
beschikbaar, in de vertaling van Rik 
Deweerdt. De tekst leest prettig en het 
taalgebruik is modern en stijlvol. Hierin 

zien we zeker ook de hand van redacteur 

Paul Claes. Een aanwinst kortom. Rest 
alleen die titel, De herdersfluit: kan een 

mens die lezen zonder glimlach? (VH) 

Vergillus, De herdersfluit. Leuven: Kritak/ Goossens, 

1994. - 76 blz., ca. f20,00 

Amerikaanse 

porno uit 
Duitsland 

SHENNVSBRANDHORST® 

DE AMERIKAANSE SCHRIJVER EN HOMO-ACTIVIST 

John Preston stierf op 27 april 1994 aan de 

gevolgen van aids. Hij was 48 jaar. Preston 

heeft tal van boeken op zijn naam staan, 

waaronder literaire bundels als Home- 

towns: gay men write about where they 

belong (1991) en het na zijn dood versche- 

nen Sister & brother: lesbians and gay men 

write about their lives together (1994), dat 

hij met Joan Nestle samenstelde. Preston 

was een overtuigde strijder voor safe sex en 

droeg dat ook uit in zijn boeken. In Hot 

living (1985), een door hem samengestelde 

bundel seksverhalen, wordt anders dan in 

de gebruikelijk porno, bewuster omgegaan 

met de risico's van aidsbesmetting. En in 

Safe sex: the ultimate erotic guide (1987) 

geeft hij allerlei opwindende voorbeelden 

van safe sex, zoals massage, jack-off club- 

jes, telefoonseks en het lezen van geile boe- 

ken! Die laatste schreef hij zelf ook. Denk 

maar aan sm-klassiekers als Mr. Benson 

(1983) en I once had a master (1984) en de 
bundels Flesh and the word I & II (1992, 

1993). De eerste van deze twee bundels, 
met verhalen van onder anderen Samuel 
Steward (Phil Andros), Clay Caldwell 
(Lance Lester), T.R. Witomski (Ray Wald- 
heim) en Steven Saylor (Aaron Travis) ver- 
scheen onlangs onder titel Das Fleisch und 
das wort. Erotische Geschichten aus den 
USA in een Duitse vertaling. Welke Neder- 
landse uitgever durft het aan deze porno- 
grafische verhalen te laten vertalen? 

Das Fleisch und das Wort. Erotische Geschichten aus den 

USA. Berlin: Rosa Winkel, 1994. - 223 blz., DM 24,80 - 

ISBN 3-86149-014-5 

De schrijver 
en de 
metrobe- 

ambte 

NENNASBRANDHORSI 
NA HET VERSCHIJNEN VAN WHILE ENGLAND 

sleeps (1993) werd schrijver David Leavitt 

door collega-auteur Stephen Spender aan- 

geklaagd wegens plagiaat, omdat de ver- 

haallijn van de roman te veel zou lijken op 

die van Spenders autobiografie World 

within world. Bovendien voelde Spender 

zich in zijn eer en goede naam aangetast 

vanwege de, in zijn ogen smoezelige weer- 

gave van zijn liefdesleven. Wereldwijd 

werd het boek van Leavitt uit de handel 

genomen en Leavitt moest sommige pas- 

sages herschrijven. Het onlangs in de serie 

Rainbow Pocketboeken verschenen Terwijl 

Engeland slaapt is de Nederlandse vert- 

aling van die bewerkte tweede druk. 

Het is het verhaal van de tot mislukken 

gedoemde liefde tussen Brian Botsford, 

een jonge Engelse schrijver van goede 

komaf, en de metrobeambte Edward Phe- 

lan, dat zich afspeelt in de jaren dertig, 

tegen de achtergrond van het opkomende 

fascisme in Duitsland en de Spaanse Bur- 

geroorlog. 

David Leavitt, Terwijl England slaapt. Amsterdam:
 

Muntinga, 1995. - 311 blz. f13,00. - ISBN 90-6766-210- 

0 - (Rainbow Pocket 120) 
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